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научного руководителя о кандидатской диссертации Чжу Шуан на тему 
«Репрезентация идеологемы Ж / семья в оригиналах и русскоязычных переводах 

романов трилогии Ба Цзиня «Стремительное течение»

Чжу Шуан с отличием окончила в 2020 году ФГБОУ ВО «Московский 
педагогический университет» по направлению подготовки 45.04.01 Филология с 
присвоением квалификации Магистр. В 2024 году окончила аспирантуру очной 
формы обучения Федерального государственного бюджетного образовательного 
учреждения высшего образования «Уфимский университет науки и технологий» 
по направлению подготовки 45.06.01 Языкознание и литературоведение с 
присвоением квалификации Исследователь. Преподаватель-исследователь.

В период подготовки диссертации Чжу Шуан работала в должности 
ассистента кафедры востоковедения и башкирского языкознания факультета 
башкирской филологии, востоковедения и журналистики ФГБОУ ВО «Уфимский 
университет науки и технологий». В настоящее время работает в должности 
ассистента кафедры зарубежной лингвистики высшей школы зарубежной 
филологии, лингвистики и перевода института гуманитарных и социальных наук 
ФГБОУ ВО «Уфимский университет науки и технологий».

Особый исследовательский интерес соискатель проявила к проблеме 
репрезентации идеологемы Ш /  семья в оригинальных текстах романов трилогии 
Ба Цзиня «Стремительное течение» и в их русскоязычных переводах. Работа 
представляет собой комплексное исследование, сочетающее лингвистический, 
культурологический и переводческий подходы, что позволяет раскрыть 
многогранность идеологемы семьи в китайской и русской лингвокультурах.

Тема диссертации Чжу Шуан представляется актуальной, поскольку 
посвящена проблеме репрезентации идеологемы Ж  /  семья в художественных 
текстах на китайском и русском языках с использованием таких языковых 
средств, как термины родства, обращения к родственникам, маркеры отрицания, 
национально-специфические реалии в аспекте сравнительно-сопоставительной 
лингвистики.

Научная новизна диссертации заключается в том, что впервые в 
оригиналах и русскоязычных переводах романов трилогии Ба Цзиня 
«Стремительное течение» выявлены особенности репрезентации грамматических 
конструкций с семантикой отрицания, рассмотрены китайские термины родства и 
специфика их перевода на русский язык, определены национально-специфические 
реалии, раскрывающие идеологему Ж /  семья.

Результаты исследования обладают теоретической и практической 
ценностью и могут быть использованы в курсе теории перевода, а также в 
практических курсах по художественному переводу и на практических занятиях 
по китайскому языку.

Перспективы дальнейшего исследования связаны с возможностью 
использования результатов, полученных в диссертации, при переводе



художественных текстов с китайского на русский язык, а также при 
осуществлении переводов текстов с русского на китайский язык.

За время работы над диссертацией Чжу Шуан проявила себя как 
ответственный исследователь с большим научным потенциалом, обладающий как 
способностью творчески подходить к решению научных задач, так и логически 
интерпретировать полученные результаты исследования. Соискатель является 
автором 14 научных работ, 4 из которых опубликованы в рецензируемых научных 
изданиях, включенных в перечень ВАК при Министерстве науки и высшего 
образования Российской Федерации. Основные положения и результаты 
исследования были апробированы в ходе участия Чжу Шуан в международных и 
всероссийских научно-практических конференциях.

В целом, считаю, что работа Чжу Шуан отвечает требованиям п. 9-11, 13, 14 
Положения о присуждении ученых степеней, утверждённого постановлением 
Правительства Российской Федерации от 24.09.2013 г. № 842 (в редакции от 
16.10.2024 г.), а её автор заслуживает присуждения ученой степени кандидата 
филологических наук по научной специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и 
сравнительно-сопоставительная лингвистика.
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